
Eau 17, le service public de l’eau en Charente-Maritime, les collectivités adhérentes 
et les acteurs du tourisme, se mobilisent pour préserver la ressource en eau de 
notre territoire. Eau 17, the public water service in Charente-Maritime, its member 
local authoritie, and tourism stakeholders are mobilizing to preserve our territory’s 
water resources.

Eau17.fr

*+ d’infos, conseils, test…
more info, tips, tests
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Bienvenue en Charente-Maritime ! 
Dans ce département, la ressource en eau potable est fortement mise à contribution pendant l’été. Il arrive que des 
mesures de restrictions doivent être prises mais nous pouvons l’éviter. C’est pourquoi nous vous invitons, à nous aider 
à protéger cette ressource précieuse. Voici quelques conseils simples et efficaces. Par rapport à une consommation 
classique, ces gestes permettent d’économiser 500 litres par personne sur une semaine*.

Welcome to Charente-Maritime!
In this département, drinking water resources are severely stretched during the summer months. Sometimes 
restrictive measures must be taken, but we can avoid it. That is why we invite you to help us protect this precious 
resource. Here are some simple and effective tips. Compared to conventional consumption, these gestures save 500 
liters per person over a week*.

We love water, we preserve it.

3 minutes chrono, en coupant l’eau pendant 
que vous vous lavez.

Vous économiserez 42 litres par douche.  

3 minutes flat, turning off the water while 
you wash. You will save  

42 liters per shower.

Utilisez le lave-vaisselle plein et en mode 
éco.  Vous économiserez 17,5 litres en 

moyenne par personne et par jour.

Use the dishwasher in eco mode and only 
when it’s full. You will save an average of 17.5 

liters per person per day.

Utilisez un verre pour vous brosser  
les dents au lieu de boire au robinet. 

Vous économiserez 3,5 litres d’eau par 
brossage soit 7 litres par jour.

Use a glass to brush your teeth instead of 
drinking from the tap. You will save 3.5 liters 

of water per brushing, which amounts to  
7 liters per day.

Mais l’eau pour boire,  
c’est sans modération ! 
Seulement 1% de l’eau que 
nous consommons est utilisée 
pour boire. L’eau du robinet 
est le produit alimentaire le 
plus surveillé et contrôlé en 
France. Un goût de chlore ? 
Remplissez une carafe ou une 
gourde, il aura disparu au bout 
d’une heure !

But when it comes to 
drinking water, there are no 
restrictions! 
Only 1% of the water we 
consume is used for drinking. 
Tap water is the most 
monitored and controlled 
food product in France. Taste 
chlorine? Fill a pitcher or water 
bottle, and it will disappear 
within an hour!

Utilisez une bassine d’eau douce sur 
plusieurs jours pour rincer combinaison, 

seau de plage, maillots… Vous économiserez 
25 litres en moyenne  

par personne sur une semaine.

Use a basin of fresh water over several 
days to rinse your wetsuit, beach bucket, 

swimsuits, etc. You will save  
25 liters on average per person over  

a week.

on l’aime, on la préserve
L’eau , 

- En Charente-Maritime -


